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Формирование будущего: стимулирование  

экономических преобразований в интересах  

справедливого, инклюзивного  

и устойчивого развития 

  Переосмысление торговли: более широкий путь 
к развитию 

  Круглый стол на уровне министров 

  Резюме, подготовленное секретариатом ЮНКТАД 

1. В своем вступительном слове Генеральный секретарь ЮНКТАД подтвердила, 

что торговля остается одним из главных двигателей развития, особенно для малых и 

уязвимых стран. Она заявила, что глобальная торговая среда находится под 

беспрецедентным давлением из-за растущей неопределенности в политике, 

нестабильности тарифов и снижения предсказуемости, отметив при этом 

жизнестойкость системы, о чем свидетельствует активный рост в сфере услуг и 

торговли Юг — Юг, несмотря на то, что участие наименее развитых стран в 

глобальной торговле остается ограниченным. Генеральный секретарь ЮНКТАД 

отметила, что переосмысление торговли должно осуществляться не за счет 

возвращения к статус-кво, а за счет стремления к проведению реформ на основе 

общих, предсказуемых и справедливых правил. Она подчеркнула необходимость 

применения к развивающимся странам особого и дифференцированного режима, 

отвечающего их потребностям, и отметила, что появляющиеся стандарты 

устойчивости и цифровые стандарты не должны становиться фактическими 

торговыми барьерами. В заключение она отметила важную роль инклюзивного 

диалога для построения справедливой и прозрачной торговой системы, отвечающей 

общим устремлениям в области развития. 

2. В круглом столе приняли участие следующие девять высокопоставленных 

должностных лиц: министр внешней торговли Демократической Республики Конго; 

министр промышленности, торговли и снабжения Непала; министр-делегат Франции 

по вопросам франкофонии, международных партнерств и французских граждан за 

рубежом; заместитель министра экономического развития и технологий Польши; 

министр иностранных дел и внешней торговли Ямайки; министр экономики 

Мозамбика; секретарь министерства торговли Бангладеш; вице-министр торговли и 

интеграции Казахстана; а также Исполнительный секретарь Европейской 

экономической комиссии. Модератором обсуждений в рамках двух дискуссионных 

групп, каждая из которых рассмотрела по два основных вопроса, выступила 

Генеральный секретарь ЮНКТАД. 
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3. Первая дискуссионная группа рассмотрела следующие вопросы: каковы 

основные проблемы на пути реализации потенциала, позволяющего пользоваться 

преимуществами устойчивого мира и вносить вклад в его достижение? Может ли 

международная торговля служить катализатором создания рабочих мест для молодежи 

и устойчивого развития? Как глобальное сотрудничество приобретает все более 

важное значение и как можно укрепить международную торговую систему для 

содействия устойчивому развитию? Какие ключевые принципы и элементы 

глобальной торговой системы, основанной на правилах, необходимо отстаивать, 

чтобы обеспечить инклюзивность, жизнестойкость и поддержку устойчивого развития 

по всему миру? Как адаптировать эту систему к современным вызовам? Какова роль 

ЮНКТАД, в частности в том, что касается согласования национальной торговой 

политики с требованиями глобальной торговой системы? 

4. Один из участников дискуссии отметил, что, несмотря на наличие богатых 

природных ресурсов, экономический прогресс в Демократической Республике Конго 

по-прежнему затрудняется тем, что страна зависит от добывающих отраслей. 

Он отметил необходимость диверсификации экономики в сторону других отраслей, 

включая сельское хозяйство, с опорой на значительные инвестиции в инфраструктуру, 

и подтвердил открытость страны для прямых иностранных инвестиций. 

5. Другой участник дискуссии затронул тему недавних внутренних конфликтов и 

отметил, что Непалу, как стране, не имеющей выхода к морю, требуются инвестиции 

в человеческий капитал для развития местной экономики и международной торговли. 

Он подчеркнул, что для достижения устойчивого развития в равной степени важны 

как региональная интеграция, так и участие в мировой торговле. 

6. Одна участница дискуссии подтвердила приверженность Франции 

многостороннему подходу и реформированию глобальной торговой системы с учетом 

экологического и цифрового перехода. Она отметила необходимость комплексного 

подхода к достижению целей в области устойчивого развития и создания институтов, 

позволяющих обеспечить подотчетность, эффективность и региональное 

сотрудничество. 

7. Другой участник дискуссии отметил, что устойчивый рост в Польше 

объясняется, в частности, ее открытостью и интеграцией в систему, основанную на 

правилах. Он выразил мнение о том, что эрозия торговых правил и неконтролируемая 

конкуренция могут нанести ущерб всем странам, и указал на необходимость 

реформирования Всемирной торговой организации и возобновления регионального 

сотрудничества. 

8. Участники второй дискуссионной группы обсудили следующие вопросы: как 

национальная торговая политика может стимулировать развитие и инклюзивность? 

Какие возможности открывает торговля услугами? Как неопределенность в 

глобальной торговой системе влияет на использование национальной торговой 

политики в целях развития? Как торговая повестка дня может способствовать росту 

экспорта, который позволяет добиться более масштабных результатов в области 

устойчивого развития? Какие меры политики необходимы для того, чтобы торговля 

способствовала реализации социально инклюзивных моделей занятости и достижению 

экологически устойчивого развития? Как сохранить роль торговли в качестве 

движущей силы роста и развития? Как ЮНКТАД может помочь в согласовании 

многосторонней торговой повестки дня с приоритетами в области развития? 

9. Одна участница рассказала об усилиях по расширению сектора цифровых услуг 

и снижению экономической уязвимости за счет развития инфраструктуры, поддержки 

предпринимательской деятельности и модернизации логистических и таможенных 

систем. Она рассказала о том, что Ямайка использует комплексный подход, 

направленный на диверсификацию торговли при одновременном развитии 

инфраструктуры широкополосной связи и человеческого капитала. 

10. Другой участник дискуссии отметил, что многосторонняя торговая система 

сталкивается с серьезными жизненными вызовами в условиях, когда крупные страны 

проводят реформы в своих интересах, а возникшая в этой связи неопределенность 

сдерживает инвестиции в наименее развитые страны. Он рассказал об усилиях 
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Мозамбика по диверсификации экономики в сторону туризма, энергетики и связи при 

поддержке ЮНКТАД, которая содействует подготовке кадров и предоставляет 

техническую помощь. 

11. Одна участница подчеркнула необходимость включения вопросов 

устойчивости в торговые соглашения для содействия формированию жизнестойких 

цепочек создания стоимости, опирающихся на технологии. Она отметила, что 

прозрачный процесс обмена данными, расширение прав и возможностей малых и 

средних предприятий и партнерские связи между государственным и частным 

секторами имеют важное значение для инклюзивного роста и создания рабочих мест. 

12. Другой участник дискуссии отметил проблемы, связанные с выходом из 

категории наименее развитых стран, включая удорожание финансирования, утрату 

преференциального доступа и усиление нетарифных барьеров. При этом он выразил 

уверенность в наличии у Бангладеш высокопроизводительной рабочей силы и 

изложил стратегию, направленную на либерализацию торговли, совершенствование 

логистики и диверсификацию. 

13. Одна участница дискуссии отметила, что Казахстан отмечает десятую 

годовщину вступления во Всемирную торговую организацию, которое позволило ему 

повысить предсказуемость торговли, конкурентоспособность и стандарты, а также 

расширить доступ к рынкам. Она выделила такую приоритетную задачу, как 

диверсификация экономики, зависящей от сырьевых материалов, и отметила, что 

Казахстан, как страна, не имеющая выхода к морю, по-прежнему сталкивается со 

значительными трудностями, связанными с транзитом. 

14. В ходе последовавшего обсуждения участники заявили, что ЮНКТАД должна 

возглавить реформы, направленные на повышение инклюзивности, устойчивости и 

предсказуемости многосторонней торговой системы и позволяющие развивающимся 

странам обеспечить диверсификацию национальной экономики и лучше 

интегрироваться в глобальную экономику. Участники сошлись во мнении, что для 

достижения развития через торговлю необходимы солидарность, инвестиции в 

людские ресурсы и баланс между глобальными правилами и местными реалиями. 
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